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THE GENERAL ASSEMBLY

Recognizing that the transiatien of‘the vorld's clasaics ioto the
lenguages of the Members‘ of the Unifed Hations will premote understanding
and peace among ﬁatione i)y the creation of & cemunity of culturé in

» whieh the peoples of all natione may participate.

Recognizing that the responaibility for the accompliahmant of this
tée!; on & universel acale reats vith the United Nattens,
1. Decides to refer th.ia question to the Eccnomie apd Social Ceuncil
for. study in consultation with UNESCO and for-recesmendatlon to the
next session of the Assembdly. ‘ ' ‘

2. Asks the Econcmic znd Secisl Council to report on the coét of such
& project and meke recowmendations ee to its diatyidution among the
Membaxs of the United Nations. |
3. Recommends to the Iconcmic and Social Councll the following»

' prin"iploa to be coneldercd in ite study of this questicm: \
(a} That the tranclation of the classics is & project of
international concern end of great slgnlficance for the
pramotion of internaticnal cultural Po-o;aeratim;

(b) That certain naticns do not have gufficient facilities and

resources Por the authentlc trenslation of rumerous classics into

their languages;
\}{W.)—--m*@ translation is greatly conducive to thelr cultural
®C

develo ant;
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..(d) That thervfore it is the duty of the United Natione to-
aasist them in thiso task; snd
(e) Thet the definition of claesics should not be limited by
reference to any particular culture but ghould include products
’

of ell nations or cultures which are deemed by the highest

authorities to have univeraal significanco and permanent volue.
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